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GEMEINDE NATZ-SCHABS
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI NAZ-SCIAVES
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

31.03.2025 15:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita  sala delle adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend

assente ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalitá remota

Dr. Ing. Alexander Überbacher Bürgermeister Sindaco

Helmut Plaickner Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Carmen Jaist Gemeindereferentin Assessore

Brigitte Vallazza Gemeindereferentin Assessore

Georg Zingerle Gemeindereferent Assessore

die Vizegemeindesekretärin la Vicesegretaria comunale

Dr. Karin Obergasser

leistet den Beistand. assiste.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

Dr. Ing. Alexander Überbacher

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Gutachten  Sekretär** 
PNRR,  Mission  1,  Komponente  1,  Investition  1.4, 
Maßnahme 1.4.1 „Kontakte der Bürger mit den öffentlichen 
Diensten" – Dienst informierter Bürger: Genehmigung der 
Bescheigung über  die ordnungsgemäße Ausführung des 
EVV
CUP  D91F22003540006
CIG ZE63B73E44

PNRR,  servizi  di  cui  alla  Missione  1,  Componente  1, 
Investimento 1.4 Misura 1.4.1 “Esperienza del cittadino nei 
servizi  pubblici”  –  Servizio  cittadino  informato: 
approvazione  del  certificato  di  regolare  esecuzione  del 
RUP
CUP  D91F22003540006
CIG ZE63B73E44



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 152 vom 30.05.2023 betreffend die 
Ernennung  des  Einzigen  Verfahrensverantwortlichen 
(EVV) für die gegenständliche Dienstleistung;

Vista la  deliberazione della  Giunta  comunale n.  152 
del 30.05.2023 concernente la nomina del responsabi-
le del procedimento (RUP) per il servizio in oggetto;

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  181 
vom 19.06.2023 wurde die  Dienstleistung betreffend 
das Projekt Mission 1, Komponente 1, Investition 1.4, 
„digitale  Dienste  und  digitale  Bürgerdienste“, 
Maßnahme  1.4.1  „Kontakte  der  Bürger  mit  den 
öffentlichen Diensten„ – Dienst informierter Bürger an 
den  Wirtschaftsteilnehmer  Kufgem  GmbH  gemäß 
Angebot vom 12.06.2023 über einen voraussichtlichen 
Gesamtbetrag  von  14.670,00  Euro  zuzüglich  22  % 
MwSt., insgesamt 17.897,40 Euro vergeben.

Con  deliberazione della Giunta comunale n. 181  del 
19.06.2023 è stato affidato il  servizio per  il  progetto 
Missione 1, Componente 1, Investimento 1.4 “Servizio 
e cittadinanza digitale”, Misura 1.4.1 “Esperienza del 
cittadino  nei  servizi  pubblici”  –  Servizio  cittadino 
informato  all’operatore  economico  Kufgem  S.r.l., 
secondo  l’offerta  del  12.06.2023  per  un  importo 
complessivo presunto di  14.670,00 Euro più IVA del 
22%, complessivamente 17.897,40 Euro.

Nach Einsichtnahme in den entsprechenden Vertrag, 
abgeschlossen  mittels  Handelskorrespondenz  vom 
26.06.2023.

Visto  il  relativo  contratto,  stipulato  tramite 
corrispondenza commerciale del 26.06.2023.

Nach Einsichtnahme in die Mitteilungen des Südtiroler 
Gemeindenverbandes Nr. 108/2024, Nr. 84/2024, Nr. 
141/2023, Nr. 63/2023 und Nr. 76/2022.

Viste  le  comunicazioni  del  Consorzio dei  Comuni  n. 
108/2024,  n.  84/2024,  n.  141/2023,  n.  63/2023 e n. 
76/2022.

Es  wird  festgestellt,  dass  die  Leistungen  des 
Untenehmens Kufgem GmbH erbracht, und sämtliche 
Verfahrensobliegenheiten erfüllt wurden.

Constatato  che  tutte  le  prestazioni  dell’impresa 
Kufgem S.r.l. e tutti gli obblighi procedurali sono stati 
adempiuti.

Nach Einsichtnahme in das Zuweisungsdekret Nr. 135 
- 1/ 2022 - PNRR mit einem gewährten Beitrages von 
79.922,00 Euro;

Visto il  decreto di  assegnazione n.  129 -  3 /  2022 - 
PNRR – 2023 con un contributo di 79.922,00 Euro;

Zu diesem Zweck muss die Bescheinigung über die 
ordnungsgemäße Ausführung genehmigt werden.

Per tale motivo deve essere approvato il certificato di 
regolare esecuzione.

Nach Einsichtnahme in  die  genannte Bescheinigung 
vom  24.03.2025,  ausgearbeitet  vom  Einzigen 
Verfahrensverantwortlichen;

Visto il certificato citato del 24.03.2025, elaborato dal 
responsabile unico del procedimento (RUP);

Nach Einsichtnahme in das G.V.D. Nr. 50/2016 und in 
das L.G. Nr. 16/2015.

Visto  il  Decreto  Legislativo  n.  50/2016  e  la 
L.P. n. 16/2015.

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushaltsplan. Esaminato il bilancio di previsione vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  das  administrative  und 
buchhalterische  Gutachten  im  Sinne  der  Artikel  185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, beide positiv.

Visto  il  parere  tecnico-amministrativo  e  contabile  ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi.

Hashwert  für  das  positive  fachlich  administratives 
Gutachten:

Hashwert per parere tecnico amministrativo positivo:

XgnfFD4ZONGeLKos/Ql/IdjPTgnS+uUuW9qkQVkjNqU=

Hashwert für das positive buchhalterische Gutachten: Hashwert per il parere contabile positivo:

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung.

Visto lo statuto vigente del Comune.

Nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften, genehmigt mit L.G. 25/2016.

Visto l'Ordinamento finanziario e contabile dei comuni 
e  delle  comunità  comprensoriali  approvato  con L.P. 
25/2016.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con la L.R. 
del 03.05.2018, n. 2,

Auf  die  Dringlichkeit  der  Maßnahme  hingewiesen, Vista l’urgenza del presente provvedimento, affinché 



damit der Auftrag sogleich erteilt werden kann; l’incarico possa essere immediatamente affidato;

b e s c h l i e ß t ad unanimità di voti 

einstimmig, d e l i b e r a

1) die Bescheinigung über die ordnungsgemäße Aus-
führung der Leistungen vom 24.03.2025 zum Vor-
haben „PNRR, Mission 1, Komponente 1, Investiti-
on 1.4, „digitale Dienste und digitale Bürgerdiens-
te“,  Maßnahme  Maßnahme  1.4.1  „Kontakte  der 
Bürger mit den öffentlichen Diensten„ - Dienst infor-
mierter Bürger, ausgearbeitet vom Einzigen Verfah-
rensverantwortlichen (EVV) zu genehmigen;

1) di  approvare il  certificato  di  regolare  esecuzione 
del  24.03.2025,  elaborato dal  responsabile unico 
del procedimento (RUP) per le prestazioni “PNRR, 
Missione 1, Componente 1, Investimento 1.4 “Ser-
vizio e cittadinanza digitale”,  Misura  1.4.1 “Espe-
rienza del cittadino nei servizi pubblici” - Servizio 
cittadino informato;

2) zu  beurkunden,  dass  der  Gemeinde  aus  dem 
gegenständlichen Beschluss keine direkte Ausgabe 
erwächst, welche finanzieller Abdeckung bedarf.

2) di  dare  atto,  che  della  presente  delibera  non 
derivano oneri diretti  a carico del comune, i  quali 
abbisognino di copertura finanziaria.

3) diesen Beschluss für sofort vollziehbar zu erklären. 3) di dichiarare immediatamente eseguibile la presen-
te delibera.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss und innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbar-
keit  desselben beim Regionalen Verwaltungsgerichts-
hof in Bozen Rekurs eingelegt werden. Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und 120, GvD Nr. 104/2010), für Wahl-
handlungen gelangen die Art.  126-132 des gesetzes-
vertretenden Dekretes Nr. 104/2010 zur Anwendung.

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di pubblicazione e entro 60 giorni dall’esecutività del-
la stessa può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  giustizia  amministrativa  di  Bolzano.  Nell'ambito 
dell'affidamento pubblico il termine entro quale ricor-
rere  è  di  30  giorni  (art.  119  e  120  D.Lgs.  n. 
104/2010), per atti riguardanti le elezioni vengono ap-
plicati  gli  artt.  126-132  del  decreto  legislativo  n. 
104/2010.



digital signiertes Dokument -  documento firmato digitalmente

Der Vorsitzende / Il Presidente
Dr. Ing. Alexander Überbacher

die Vizegemeindesekretärin / la Vicesegretaria comunale
Dr. Karin Obergasser
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